LECTIO XVIII
O HPAKAHY. XTHN ITAAIA

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea
Romulus urbem Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse
fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves
quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus,
gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam; sed
postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto

amovere coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit.
Tum Cacus, vi prohibere eum conatus, Herculis clava interficitur.

Metdppaon

AEyeTal OTL 0 HpakAng odnynce amod tnv lomavia ta podla tov Mpovdvn 610 onpeio gkeivo
OTIOL APYOTEPA O PWUVAOG EXTIGE TNV [TOAN]) Poopn. Tapadidetat (AEyetal) 0Tl 0 HPAakANG
gekobpace ta POdLA Kovtd 6Tov Totapod TiRepn Kal TG 0 810G KOIMNINKE EKEL KOVPAGUEVOG
ano 1o dpopo. TATe 0 POoKOG KAkog £xovtag memoidnon 6T SLUVANELS TOL E0VPE ATd TNV ovEA
O€ WA GMNALA PEPIKA BOdIA OTPAPMEVA avamodd. ‘0tay o HpakAng, adol EOmvnoe, €ide TO
KOTIAOL KAl KATAAARE TG EAEUIE €V PEPOG, KATELIVYINKE [KATELOVVETAL) GTN GMINALA TIOL
ATav TIOAD KOVTd Tov® 0TaV OUWG EIGE TG Ol TIATNUAGLESG TV POSLAOV NGAV GTPAUUEVES TIPOG
Ta €€, UMEPDEPEVOG dPYLOE VA ATIOUAKPOVEL TO KOTIASL ATd eKEivov Tov eXIPIKG (aptAdEevo)
TOTI0. AMA TO POLYKENTO TV BOSLAOV TIOL AKOVGTNKE ATO TN OTINALA EKAVE TOV HpakAn va
yupicel (tov yOploe) mpog ta Ticw. TOTE 0 KAkog mpoomddnce va tov eumnodicel pe tn Pia,
AAAd 0 HPAKANG TOV GKOTWGE PE TO POTIAAO.
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TPAMMATIKA ®AINOMENA

To Anapepdato Tov Mapakepévov Evepyntikng ®wvig

Zxnpartigetar and to 9pa tov Mapakepévon + isse

. - 3 . = 3
amavi 9 amavisse delevi 9 delevisse

legi 3 legisse dixi ¥ dixisse

‘ 1 A
'l TO AMTAPEM®ATO TOY TTAPAKEIMENOY ELlval TIAVTOTE EIAIKO.

&  To YMOKEIMENO TOY PBPIGKETAL TAVTOTE GE TTWGN AITIATIKH.

4
AAAG...

‘Otayv 10 Anapépdato Tov Evepyntikod Mapakepévon EEaptdtal Ano Pnpa Madntikd
feror, dicor, existimor, nuntior
Tote To Ymokeipevd Tov ©a Tedel Ze Ttwon OvopacTtikn

Kal @a Zvpdwvnoel Me To Pnpa Ze Févog, Aptdpd Kat Tpodowmo

m.X. Herculem boves adduxisse dicunt [evepynTikd pnpa e€dptnong dicunt)

Hercules boves adduxisse dicitur [madntikd pnpa g&dptnong dicitur)
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H AOPIZTH ANTQNYMIA

quidam - quaedam - quoddam (= kdmoiog - a - o)
XENGLHOTIOLETAL Yid TIPOCWTA N TPAYHATA
TIOL JEV PUTTOPOVUE N dE DEAOLYE VA TIPOGOIOPIGOVYE.

KAlveTal katd v qui - quae - quod Pe Ty MPOGINKN TOL = dam GTO TEAOG .

Q

TPLY TO ~dam PETATPETETAL GE -n = quem + dam = quendam

Omov n aviwvupia qui - quae - quod AnyeL G -m TOTE ALTO
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H KAion Tov Ovctactikod bos (apoevikd, y’ kAiong)

SINGULARIS PLURALIS
bos boves
bovis boum [bovum]
bovi bubus [bobus]
bovem boves
bos boves
bove bubus [bobus]
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ZYMINAHPQMATIKEZ AZKHZEIZ

1. Na perad£pete 11§ NPOTAGELS 6Ta AATIVIRA

Ta Bodla tov Mpvdvn Bpickovtav kovid 6tn omnAd

Geryonis boves in proxima spelunca erant.

MOALG 0 HPAKANG Ttapadddnke otov OMVo, 0 KAkog kateudOvONKe mpog ta FOdid

Cum / ubi Hercules dormivit, Cacus ad boves perrexit.

AEYETAL TIWG 0 HPAKANG OKOTWGE TA BOdLA PE TO POTIAAO

Hercules boves clava interfecisse dicitur.

2. Na peradEpete TIC NPOTAGELS GTOV AVTIOETO APIOPO

e Bovis mugitus pastores convertit.

Boum mugitus pastorem converterunt

e Postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere coepit.

Postquam bovis vestigium foras versum viderunt, confusi greges ex locis infestis amovere

coeperunt.

e Pastor, fretus viribus, boves in speluncam caudis traxit aversos.

Pastores, freti vi, bovem in speluncas cauda traxerunt aversum.
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3. Na ypdpete 1o anapépdaro tov Mapakeipévov E.P. TV pnudtov

dico dixisse
fero tulisse
traho traxisse
adduco adduxisse
pergo perrexisse
video vidisse
confundo confudisse
prohibeo prohibuisse
interficio interfecisse

4. Na aAAdZeL n 6OVTaEn TV NPOTAGEWMYV GE AMAPEUPATIKN PE PRpA EEAEPTNONG TO
Sallustius tradit...
Antonius Cleopatram amavit
= Sallustius tradit Antonium Cleopatram amavisse
Hercules Cacum interfecit
= Sallustius tradit Herculem Cacum interefecisse
Cicero multos libros scripsit
= Sallustius tradit Ciceronem multos libros scripsisse
Magnus timor exercitum occupavit
= Sallustius tradit magnum timorem exercitum occupavisse
Romani Germanos vicerunt
= Sallustius tradit Romanos Germanos vicisse
Incolae Herculem honoraverunt

= Sallustius tradit incolas Herculem honoravisse.

5. Na aAAdZel n cOVTaZn TV NPOTACEMY GE ANAPERUPATIKN PE prpata Edptnong avtd mov
Beiokovtar otnv napévoech.

= Antonius Cleopatram amavit. (dicor)
Antonius Cleopatram amavisse dicitur.

= Hercules Cacum interfecit. (feror)
Hercules Cacum interfecisse fertur.

= Cicero multos libros scripsit. (existimor)
Cicero multos libros scripsisse existimatur.

= Homines hostes interfecerunt. (dicor)
Homines hostes interfecisse dicuntur.

= Inolae deos honoraverunt. (feror)
Incolae deos honoravisse feruntur.




6. Na yivel xpovikn avtikardotacn

condidit traxerunt aspexisti sensistis pergit
condit trahunt aspicis sentitis pergit
condebat trahebant aspiciebas sentiebatis pergebat
condet trahent aspicies sentietis perget
condidit traxerunt aspexisti sensistis perrexit
condiderat traxerant aspexeras senseratis perrexerat
condiderit traxerint aspexeris senseritis perrexerit
videmus convertit dicitis ferunt adducebat
videmus convertit dicitis ferunt adducit
videbamus convertebat dicebatis ferebant adducebat
videbimus convertet dicetis ferent adducet
vidimus convertit dixistis tulerunt adduxit
videramus converterat dixeratis tulerant adduxerat
viderimus converterit dixeritis tulerint adduxerit
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